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deity?" Thus die revealed the true love of the heroine for the hero (Kura.362). The female crow with its young ones, would eat white rice cooked with fried pieces of meat given as sacrifical offering to the deity (Nar.367:l-4). The loving daughter of a hillsman worshipped her family deity with VSnkai flowers and homy as offering, so that her marriage might take place soon (Aink.289). To the hero who falsely said to her that he had been to worship a deity, the heroine replied ironically "Is that so? Did not your deity accept your offering of flowers unto her large well- adorned tresses, fragrant with unguents and civet?" (Kali.53:21-24).
2. Picctd (Alms)
In the threshing floor where haystacks and heaps of paddy abounded under the shade of the marutam trees, suppliants received their alms (Pera.232,233).
Pawam - Katal (See)
Nancil Vajluvan, chief of the Nancil country, and commander of the Pantiya monarch, was adorned with a rope of pearls taken by divers from the southern sea (Puram.380:l-5). The concubine of the hero said: "If I .had caused any harm to the heroine as she says, may the big sea to the east of Kunrur belonging to tht Vair chiefs, afflict me" (Kuru. 164:3-6).
Pavattiri - Our (A town)
Pavatiri with many flowery groves, belonged to one Tirayan (Akam.340:6,7).
Pavar • Koti (Vine of a creeper)
PSntiyan Talaiyalankanattuc. Ceruvenra Nejun-celiyan wore a garland of neem sprigs interspersed with balloon-vine (Puram.76:4-6;77- 2).
The dry-crop field was furrowed repeatedly with many ploughshares so that the tangled creepers were ploughed under before sowing the seeds (Akam.262:l,2). The otter with stripes on its back resembling the rattan-vine, preyed on the carp in the pond (Kuru.364:l,2). The buffalo grazed on the moist creepers that had climbed upon the dense thickets among the trees in Nannan's Konkanam country (Nar.391:2-4).
PavaLam - Pavalcun (Coral)
The sight of cochineal insets crawling through the carpet of kaya flowers on the ground red as lac resembled sapphires and coral beads strung together (Akam.l4:l-4). The red unripe fruit of the date palm resembled coral beads (Aink.Ti.2:2,3). A woman bathing in the Vaikai river wore a coral bracelet; on seeing it, another woman made a green bracelet of the kuvalai stem and wore it on her wrist
Palankan - Tunpam (Distress/affliction)
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